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บทคัดย่อ	
	 การวิจัยครั้งนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อ 1) ศึกษาประวัติความเป็นมาและองค์ประกอบของเพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน 
2) ศึกษาลักษณะการคงอยู่และปัจจัยท่ีส่งผลต่อการคงอยู่ของเพลงพ้ืนบ้านเจรียงเบริน โดยใช้การวิจัยเชิงคุณภาพ ด้วย
เทคนิคการสังเกตแบบมีส่วนร่วมและการสัมภาษณ์เชิงลึก จากกลุ่มผู้รู้ กลุ่มผู้ปฏิบัติและกลุ่มผู้ให้ข้อมูลทั่วไป นำ�เสนอผล
วจิยัแบบพรรณนาวเิคราะห ์ผลการวจิยัพบวา่ ความเป็นมาของเจรยีงเบรนิเป็นเพลงพืน้บา้นของชาวไทยเขมรในแถบจงัหวดั
สุรินทร์ บุรีรัมย์และศรีสะเกษ วิวัฒนาการมาจากบทร้องกันตร็อบไกของกัมพูชา องค์ประกอบมีนักร้องชาย-หญิงและหมอ
แคนอย่างละ 1 คน ใช้วิธีด้นกลอนสดเป็นภาษาเขมรร้องโต้ตอบกันประกอบเสียงแคน เนื้อหาและบทร้องเกี่ยวข้องกับทาง
โลกและทางธรรม ขัน้ตอนการเลน่มกีารบชูาคร ูขึน้เวทแีสดง แนะนำ�ตวักบัผูช้ม กลา่วถงึความสำ�คญัของงาน รอ้งถามตอบ 
รอ้งอวยพรและอำ�ลา ทา่รำ�ตามจงัหวะเสยีงแคน การแตง่กายแบบพืน้เมอืงไทยเขมรสุรนิทร ์เจรยีงเบรนิเล่นไดท้ัง้งานมงคล
และอวมงคล ลกัษณะการคงอยูไ่ดแ้ก ่การเปลีย่นแปลงรปูแบบการแสดง จากเดมินยิมรอ้งแบบเบด็เตลด็ ปจัจบุนัรอ้งเกีย่ว
กับหลักธรรมทางพระพุทธศาสนา สอดแทรกคติสอนใจ เจรียงเบรินมีโอกาสถ่ายทอดผ่านงานต่างๆ ทั้งงานส่วนบุคคลและ
ส่วนรวม รวมทั้งเจรียงเบรินผ่านสื่อทางสถานีวิทยุ สถานีโทรทัศน์และการบันทึกลงแถบบันทึกเสียง ปัจจัยการคงอยู่ ได้แก่
การตั้งคณะเจรียงและการตั้งชมรมเจรียงเบริน ทำ�ให้เกิดความสามัคคีและช่วยเหลือกันในกลุ่ม การปรับรูปแบบการแสดง
และปรับเนือ้หาให้สอดคลอ้งกบัลกัษณะของงาน รวมทัง้มกีารถา่ยทอดเจรยีงเบรนิสู่บตุรหลานและเยาวชนรุ่นหลัง จงึทำ�ให้
เจรียงเบรินสามารถดำ�รงอยู่ได้จนถึงปัจจุบัน

คำ�สำ�คัญ : การคงอยู่ องค์ประกอบ เพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน

Abstract
	 The objectives of this qualitative research were (1) to study historical background and 
components of the traditional folk song – Chariang Broen; and 2) to study existing characteristics and 
factors affecting the existence of Chariang Broen. Data were collected through an in-depth interview 
and a participatory observation. The participants of this study consisted of specialists, practitioners, 
and general people. The Study findings were presented descriptively. The result showed that Chariang 
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Broen is the folk song of Thai-Khmer people in 
Surin, Burirum, and Sisaket province. The song 
has been developed from the former Khmer lyric 
known as Kan-trop-kai. Chariang Broen consists 
of 1 male performer, 1 female performer, and 1 
Khaen player. The performers improvise in Khmer 
language while they are performing. Contents and 
lyrics of the song are usually connected with the 
world or religious beliefs. The show of Chariang 
Broen starts from paying homage and respect 
to teachers, teacher heralding, self-introducing, 
telling the importance of a ceremony, asking and 
answering questions, blessing, and saying goodbye. 
The dance patterns depend on Khaen’s rhythm. 
Performers usually wear the traditional Thai-Khmer 
dresses. The performing of Chariang Broen could 
be found in both of auspicious and inauspicious 
ceremonies. The existent characteristic of Chariang 
Broen is the change of performing pattern from 
singing a miscellaneous song to sing a religious 
song with a moral depicting. Further, Chariang 
Broen could be performed in public or private in 
several occasions. In addition, Chariang Broen has 
also been presented through a radio station, a 
television broadcasting, or making a record. Factors 
affecting the existence of Chariang Broen consist of 
an establishment of new Chariang Broean perform-
ing group and the club of Chariang Broen which 
creates a unity among Chariang Broen performers, 
an adjustment of performing pattern and story to 
meet the audiences and hosts’ needs, and training 
and educating of Chariang Broen to people of the 
new generation. Those mentioned factors make 
Chariang Broen to be existed until present.

Keywords: Existence, Components, Chariang Broen 
folk song

บทนำ�
	 เพลงพื้นบ้าน เป็นวรรณกรรมมุขปาฐะ (0ral 
Literature) แบบหนึ่ง ถ่ายทอดสืบต่อกันโดยอาศัยการ
บอกกล่าวหรือท่องจำ� ส่วนใหญ่นิยมเล่นเพื่อความรื่นเริง
สนกุสนาน ผูร้อ้งตอ้งคดิกลอนสดรอ้งแกก้นัโดยใชไ้หวพรบิ
ปฏิภาณ อาจจะร้องเล่นคนเดียว เป็นกลุ่ม หรือร้องโต้ตอบ
กัน ใช้เครื่องดนตรีพื้นบ้านหรือเครื่องประกอบจังหวะน้อย
ชิ้น หรือใช้เพียงการปรบมือให้จังหวะเท่านั้น ในแต่ละท้อง
ถิ่นจะมีเพลงพื้นบ้านที่เป็นเอกลักษณ์เฉพาะแตกต่างกัน
ออกไป ตามกลุ่มวัฒนธรรม ได้แก่เพลงพื้นบ้านภาคกลาง 
เพลงพื้นบ้านภาคใต้ เพลงพื้นบ้านภาคเหนือและเพลงพื้น
บ้านอีสาน (คนึงนิตย์ ไสยโสภณ และประทีป แขรัมย์, 
2559 : 7) แบ่งออกได้ 3 กลุ่มใหญ่ คือ กลุ่มวัฒนธรรม
ไทย-ลาว กลุ่มวัฒนธรรมไทย-โคราช และกลุ่มวัฒนธรรม
เขมร-ส่วย (กูย) หรือกลุ่มวัฒนธรรมเจรียง-กันตรึม ซึ่งกลุ่ม
วัฒนธรรมเขมร-ส่วยนั้น ส่วนใหญ่อยู่ในจังหวัดสุรินทร์ 
บุรีรัมย์ ศรีสะเกษและอุบลราชธานี ภาษาพูดอยู่ในตระกูล
มอญ-เขมร ลกัษณะเดน่ของประชากรกลุม่นี ้คอื การเจรยีง
กันตรึมและเจรียงเบริน  ขับร้องเป็นภาษาเขมร  โดยใช้
กลองกันตรึมและแคนเป็นเครื่องดนตรีที่สำ�คัญ (อเนก 
นาวิกมูล, 2532 : 391-392) จังหวัดสุรินทร์เป็นแหล่ง
กำ�เนิดวัฒนธรรมท้องถิ่นที่มีเอกลักษณ์โดดเด่น มีกลุ่มชน 
3 กลุ่มใหญ่อาศัยอยู่รวมกัน คือ ลาว เขมร และกูย (ส่วย) 
แต่ละกลุ่มมีวัฒนธรรมดั้งเดิมของตนเอง เมื่อแต่ละกลุ่ม
ซึ่งมีวัฒนธรรมแตกต่างกันมารวมอยู่ในถ่ินเดียวกันจึงเกิด
การผสมผสานเป็นวัฒนธรรมใหม่ขึ้นมา (บุญยัง หม่ันดี, 
2547: 17) ชาวไทยเชื้อสายเขมรในจังหวัดสุรินทร์มีการ
ละเล่นเพลงพื้นบ้านเจรียงเบรินมาอย่างช้านาน ใช้วิธีด้น
กลอนสดเป็นภาษาเขมร ร้องโต้ตอบกันระหว่างชาย-หญิง 
ประกอบเสียงแคน เรื่องราวที่เล่นจะเกี่ยวข้องกับทางโลก
และทางธรรม สอดแทรกคติเตือนใจ เจรียงเบรินนิยมเล่น
ในเทศกาลตา่งๆ ทัง้งานมงคลและงานอวมงคล ลกัษณะการ
เล่นคล้ายคลึงกับหมอลำ�กลอน โดยเฉพาะการใช้แคนเป็น
เครื่องประกอบจังหวะ (เครือจิต ศรีบุญนาค, 2546: 105)
	 จากการศึกษาเกี่ยวกับเพลงพืน้บ้านเจรียงเบรนิ
ในเบื้องต้น ทำ�ให้เห็นว่าเป็นบทเพลงที่มีคุณค่า เนื่องจาก
มีบทบาทสำ�คัญในการถ่ายทอดความรู้ทางด้านคุณธรรม



ROMMAYASAN 117Vol. 15  No. 2 (May-August) 2017

และจริยธรรม ซึ่งเป็นการละเล่นพื้นบ้านที่เป็นอัตลักษณ์
ของชาวไทยเชื้อสายเขมร ในอดีตเจรียงเบรินได้รับความ
นิยมอย่างแพร่หลาย แต่ปัจจุบันความนิยมได้ลดน้อยลง
ไป ด้วยผลแห่งการเปลี่ยนแปลงทางสังคมและวัฒนธรรม 
จากเหตุผลดังกล่าวข้างต้นทำ�ให้ผู้วิจัยมีความสนใจที่จะ
ศึกษาประวัติความเป็นมา องค์ประกอบ ลักษณะการคง
อยู่และปัจจัยที่ส่งผลต่อการคงอยู่ของเพลงพื้นบ้านเจรียง
เบริน เพื่อรวบรวมเก็บบันทึกไว้เป็นข้อมูลให้อนุชนรุ่นหลัง
ได้ศึกษา ทั้งจะได้ร่วมกันอนุรักษ์และสืบทอดวัฒนธรรม
เหล่านี้ให้คงอยู่สืบไป

วัตถุประสงค์ของการวิจัย
	 1.	เพื่อศึกษาประวัติความเป็นมาและองค์
ประกอบของเพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน
	 2.	เพ่ือศึกษาลักษณะการคงอยู่และปัจจัยท่ีส่ง
ผลต่อการคงอยู่ของเพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน

วิธีดำ�เนินการวิจัย
	 การวิจัยครั้งน้ี ใช้เทคนิคการวิจัยเชิงคุณภาพ 
ประชากรที่ใช้ในการวิจัยครั้งน้ีคือ ประชากรท่ีอาศัยอยู่
ในพื้นที่อำ�เภอเมือง จังหวัดสุรินทร์ที่ใช้ภาษาถิ่นไทยเขมร
ในการสื่อสาร กลุ่มตัวอย่างในการวิจัย ผู้วิจัยได้เลือกกลุ่ม
ตัวอย่างแบบเจาะจง (Purposive Sampling) จำ�นวน 45 คน
โดยจำ�แนกเปน็ 3 กลุ่มไดแ้ก ่1) กลุม่ผูรู้ ้(Key Informants) 
หมายถึง กลุ่มบุคคลที่มีความรู้ ความสัมพันธ์และเกี่ยวข้อง
กับเจรียงเบริน ประกอบด้วย ผู้นำ�ชุมชน ปราชญ์ท้องถ่ิน
ในชุมชน นักจัดรายการและค่ายเทปเพลงพื้นบ้าน 2) กลุ่ม
ผู้ปฏิบัติ (Perform Informants) หมายถึง กลุ่มบุคคลที่มี
ความรู้และมีประสบการณ์ในการเล่นเจรียงเบรินประกอบ
ด้วยศิลปินพื้นบ้านเจรียงเบริน ปราชญ์ท้องถ่ินด้านดนตรี
พื้นบ้านและหมอแคน 3) กลุ่มผู้ให้ข้อมูลทั่วไป (General 
Informants) หมายถึงกลุ่มบุคคลที่ชื่นชมและติดตามการ
เล่นเจรียงเบริน ประกอบด้วยผู้ชมผู้ฟังและผู้ว่าจ้างเจรียง
เบรนิ เครือ่งมอืทีใ่ชใ้นการวจิยั คอื ตวัผูว้จิยั แบบกรอบการ
สังเกต แบบกรอบการสัมภาษณ์ โดยใช้เทคนิคการสังเกต 
สังเกตแบบมีส่วนร่วม การสัมภาษณ์และการสัมภาษณ์
เชิงลึก การนำ�เสนอผลการวิจัยใช้แบบพรรณนาวิเคราะห์ 

(Descriptive Analysis)

ผลการวิจัย
	 ผลการวิจัยการคงอยู่ของเพลงพ้ืนบ้านเจรียงเบริน
สรุปตามวัตถุประสงค์ในแต่ละข้อดังนี้
	 1. ประวัติความเป็นมาและองค์ประกอบของ
เพลงพื้นบ้านเจรียงเบรินพบว่า เจรียงเบริน เกิดขึ้นในสมัย
ใดไม่ปรากฏหลักฐานที่แน่ชัด แต่ครูเพลงและผู้รู้ให้ความ
เห็นว่า เจรียงเบรินเป็นเพลงพื้นบ้านของชาวไทยเชื้อสาย
เขมรในแถบจงัหวดัสุรนิทร ์บรุรีมัยแ์ละศรสีะเกษ เปน็เพลง
ปฏิพากษ์ใช้วิธีด้นกลอนสดเป็นภาษาเขมรร้องโต้ตอบกัน 
เจรียงเบรินดัดแปลงมาจากบทร้องเก่าแก่ของเขมรที่เรียก
ว่ากันตร็อบไก ซ่ึงเป็นการร้องโต้ตอบระหว่างชายกับหญิง 
ไมใ่ชเ้ครือ่งดนตรปีระกอบ ใชก้ารปรบมอืใหจ้งัหวะ บทรอ้ง
เป็นบทเก้ียวพาราสีระหว่างชายกับหญิง ต่อมาพัฒนามาเป็น
เจรยีงแปย็องัโกงและดดัแปลงมาเปน็เบรนิหรอืเจรยีงเบรนิ 
ครูเจรียงเบรินที่มีชื่อเสียงรุ่นแรกคือ พ่อเล็ม (ถึงแก่กรรม) 
แม่ทองพลอน (ถึงแก่กรรม) และแม่สุพจน์ แต่เดิมการเล่น
เจรียงเบรินยังไม่ใช้เครื่องดนตรีประกอบ ใช้เพียงการปรบ
มือ ดีดนิ้วและกระทืบปลายฝ่าเท้าในการให้จังหวะเท่านั้น 
ต่อมาสมัยพ่อเล็มไปเป็นทหารเกณฑ์ มีเพ่ือนท่ีเป็นทหาร
ด้วยกันร้องหมอลำ�กลอนโดยใช้แคนเป่าให้จังหวะ จึงลอง
นำ�แคนมาเลน่ประกอบการรอ้งเจรยีงเบรนิ ซึง่สามารถรอ้ง
เขา้กนัไดด้ ีจงึมกีารนำ�แคนมาเปน็เครือ่งดนตรปีระกอบการ
เลน่เจรยีงเบรนิแตน่ัน้มาจวบจนถงึปจัจบุนั ชมศร ีภูเ่งนิงาม 
(สัมภาษณ์ 2559, มีนาคม 12)
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ภาพที่ 1 (ซ้าย) แม่สุพจน์ (คนขวา) ปัจจุบันอายุ 86 ปี
(ขวา) แม่ทองพลอน (นั่งกลาง) ถึงแก่กรรมแล้ว

	 องค์ประกอบของเจรียงเบริน คือ ช่วงเวลาและ
ขั้นตอนการเล่น ก่อนเริ่มเล่นจะมีการบูชาครู หลังจากนั้น
ขึน้เวทแีสดง เร่ิมตน้ดว้ยเพลงไหวค้ร ูเพลงปฏสินัถารกบัเจา้
ภาพในงานตลอดถึงผู้ชม แนะนำ�ตัวกับผู้ชม กล่าวถึงความ
สำ�คญัของงาน รอ้งถามตอบ รอ้งอวยพรและอำ�ลา ช่วงเวลา
ในการเล่นนิยมเล่นตอนกลางคืน เนื้อหาหรือบทร้องใช้วิธี

บทไหว้ครูเจรียงเบริน

ภาษาเขมร 	  	 ภาษาไทย
โอออมพุทธัง อะระตะนัง ทเลียะดอลธัมมัง 	 โอออมพุธธัง อะระตะนัง ตกถึงธัมมัง	
อะระตะนัง สังฆัง	 อะระตะนัง สังฆัง
อาเรือดตะเนีย กระยาเมียดบูเจีย 	 อาราธนา เครื่องเซ่นบูชา
เนียงรีบสรัจเฮย	 น้องจัดเรียบร้อยแล้ว
เมียนมะลูปรำ�มัด เทดซอปรำ�หัด 	 มีพลู 5 คำ� ผ้าขาว 5 ศอก
ซรามูยเซอะ ประมาพีย์บาด	 สุรา 1 ขวด เงิน 20 บาท
รีบตะตูลอย่างสะอาด	 เตรียมการต้อนรับอย่างดี
อัญเจิญกรูกรบ อันเจิญฮาสลาย	 ขอเชิญคุณครูทุกท่าน ขอเชิญนํ้ามนต์สะกดกาย
ลำ�สวยฮาสล็อบ อัญเจิญเซ็ลปรำ� โมจูยกันรบ	 นํ้ามนต์สะกดจิต ขอเชิญศีลห้ามาช่วยให้ครบ 
อันเจิญเซ็ลด็อบ โมจูยค็อมกะจิล 	 ขอเชิญศีลสิบข้อ มาช่วยอย่าเกียจคร้าน
				    ฯลฯ
	 (สายรุ้ง ภูมิสุข. สัมภาษณ์. 2559, มกราคม 21)

ด้นกลอนสดเป็นภาษาเขมรร้องโต้ตอบกันระหว่างนักร้อง 
ชาย-หญิง เรื่องราวที่ร้องจะเกี่ยวกับทางโลกและทางธรรม 
มกีารสอดแทรกขนบธรรมเนยีมประเพณ ีความเชือ่ สภุาษติ 
เนือ้หาหรอืบทรอ้งจะแตกตา่งออกไปตามชนดิของงาน บาง
ชว่งจะรอ้งถามตอบกนัไปมาคลา้ยการโตว้าท ีดงัตวัอย่างบท
ไหว้ครูต่อไปนี้

	 ดนตรทีีใ่ชป้ระกอบการเลน่เจรยีงเบรนิไดแ้กแ่คน 
ผู้แสดงประกอบด้วยนักแสดงชาย 1 คน หญิง 1 คน และ
แคน 1 คน ชาวไทยเชื้อสายเขมรเรียกนักแสดงว่า “เนียะ
จรงี” หรอื “เนยีะจำ�รงี” พธิไีหวค้รจูะทำ�กอ่นเริม่การแสดง

ทกุครัง้ นกัรอ้งชาย-หญงิและหมอแคน จะรว่มทำ�พิธพีร้อม
กันเป็นการระลึกถึงครูบาอาจารย์ที่ได้ถ่ายทอดวิชาความรู้ 
ตลอดท้ังบิดามารดาที่ได้ให้กำ�เนิดเล้ียงดูมาและบอกเจ้าที่
เจา้ทางท่ีไดม้าทำ�การแสดงในงานนัน้ ถา้เปน็งานศพจะเรยีก
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ชื่อผู้ตายให้มารับเครื่องเซ่นไหว้ เครื่องไหว้ครูของแต่ละ
คณะส่วนใหญ่จะคล้ายกัน ข้อสำ�คัญคือต้องแยกเคร่ืองไหว้ครู

	 การแต่งกายของนักร้องฝ่ายหญิง สมัยโบราณ
จะนุ่งโจงกระเบน เสื้อคอกลมแขนกระบอกมีผ้าสไบไหม
พาดไหล่ มัดรวบไว้ด้านข้างระหว่างเอว หรือบางครั้งใช้ผ้า
สไบคล้องคอปล่อยชายท้ังสองเท่ากันไว้ด้านหน้า ต่อมา
เปล่ียนมานุ่งผ้าถุงไหมทอมือลวดลายแบบพื้นเมืองสุรินทร์ 
เรยีกวา่“ซมัปว็ดโฮล”นกัรอ้งฝา่ยชายสมยัโบราณ จะนุง่โจง
กระเบนด้วยผ้าหางกระรอก (ผ้ากะเนียว) สวมเสื้อคอกลม

คล้องด้วยผ้าขาวม้าไหม ทิ้งชายไปข้างหลังสองชาย มีผ้า
ขาวม้าคาดเอว 1 ผืน ต่อมาเปลี่ยนมานุ่งโสร่งไหมแทนและ
มผ้ีาขาวมา้คาดเอว ปจัจบุนัแตง่กายแบบชดุสากลและแบบ
พืน้บา้น หมอแคน สมยัโบราณนุง่โจงกระเบน ตอ่มาเปล่ียน
เป็นนุ่งโสร่ง ใส่เสื้อคอกลม คาดเอวด้วยผ้าขาวม้า ปัจจุบัน
เปลีย่นมาเปน็สวมเส้ือแขนยาวส่วนใหญน่ยิมใส่เสือ้แขนยาว
สีสุภาพ คาดเข็มขัด หรืออาจจะแต่งตามโอกาสที่ไปแสดง

ภาพที่ 3 การแต่งกายของเจรียงเบรินในอดีต
 	

 
ภาพที่ 4 (ซ้าย) การแต่งกายของเจรียงเบรินแบบพื้นเมืองสุรินทร์

(ขวา) การแต่งกายของเจรียงเบรินแบบสมัยใหม่

ระหว่างนักร้องชาย-หญิง คนละชุด 

ภาพที่ 2 (ซ้าย) เครื่องเซ่นไหว้ครูเจรียงเบริน
(ขวา) การไหว้ครูเจรียงเบริน
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ท่ารำ�ของเจรียงเบรินเป็นท่ารำ�ที่ไม่มีแบบแผนตายตัว โดย
จะรำ�ไปตามจงัหวะเสยีงแคน ประกอบดว้ย ท่ารำ�เดนิ ทา่รำ�
ถอย ทา่รำ�เคยีง ทา่รำ�เกีย้ว ทา่รำ�เตะขา ทา่รำ�ดดีนิว้ และทา่
กระทบปลายฝ่าเท้า โดยเฉพาะท่ารำ�ดีดนิ้วและท่ากระทบ
ปลายฝา่เทา้ถอืเปน็เอกลกัษณแ์ละอตัลกัษณท์ีส่ำ�คญัของเจ
รยีงเบรนิ สถานทีแ่สดงเจรยีงเบรนิสมยักอ่นสามารถเลน่ได้
ไม่จำ�กัดสถานที่ หรือสถานที่ที่เจ้าภาพจัดเตรียมไว้ให้ เช่น 
เล่นในลานบ้านหรือบนบ้าน หรือในลานวัด ต่อมาจึงสร้าง

เป็นโรงเพลงชั่วคราว เรียกว่า เวที เพื่อให้ทุกคนสามารถ
มองเหน็นกัรอ้งไดอ้ยา่งทัว่ถงึ เจรยีงเบรินสามารถเลน่ไดท้กุ
โอกาสไม่ว่าจะเป็นงานมงคล หรืองานอวมงคล รวมทั้งงาน
บุญประเพณีต่างๆ อัตราค่าจ้างในการเล่นแต่ละคนแต่ละ
คณะไม่เท่ากัน ขึ้นอยู่กับชื่อเสียงของคณะเจรียงและระยะ
ทางที่เดินทางไปแสดง พร้อมเพชร แสงกล้า (สัมภาษณ์. 
2559, มิถุนายน 9)

ภาพที่ 5 (ซ้าย) ท่ารำ�เดิน (กลาง) ท่ารำ�ถอย (ขวา) ท่ารำ�เคียง

 

ภาพที่ 6 (ซ้าย) ท่ารำ�เกี้ยว (กลาง) ท่าเตะขา (ซ้าย) ท่าดีดนิ้ว

	 2. ลกัษณะการคงอยูแ่ละปจัจยัทีส่ง่ผลตอ่การคง
อยู่ของเพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน
	 ลักษณะการคงอยู่ของเจรียงเบริน ประกอบ
ด้วย รูปแบบการละเล่นเจรียงเบรินในอดีตและปัจจุบันมี
การพัฒนาปรับเปลี่ยน ดัดแปลงเน้ือหา ภาษา การแต่ง
กายให้สอดคลอ้งกบัสงัคมและความตอ้งการของผูช้มและผู้
ฟงั แตย่งัคงรกัษารปูแบบการละเลน่แบบเดมิเอาไว ้ในอดตี

นิยมร้องแบบเกี้ยวพาราสี และร้องตอบโต้กันไปมาคล้าย
การโต้วาที แต่ปัจจุบันนิยมร้องแบบเรื่องราวที่เกี่ยวข้อง
พระพุทธศาสนา สอดแทรกคตสิอนใจ เจรยีงเบรนิ มโีอกาส
ถ่ายทอดผ่านงานส่วนตัวและงานของชุมชน และเจรียงเบริน
ผ่านสื่อทางสถานีวิทยุ สถานีโทรทัศน์และการบันทึกลง
แถบบนัทกึเสียง กลุ่มผู้ฟงัเจรยีงเบรนิในอดตีมทีกุเพศทกุวยั 
เกอืบทกุพืน้ท่ีในแถบทีพ่ดูภาษาถิน่ไทยเขมรเจา้ภาพนยิมวา่
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 ภาพที่ 7 เจรียงเบรินออกอากาศทางสถานีโทรทัศน์

ภาพที่ 8 เจรียงเบรินลงแถบบันทึกเสียง

จ้างเจรียงเบรินไปแสดงในงานมงคลและงานอวมงคล รวม
ทัง้งานบญุประเพณตีา่งๆ เนือ่งจากเจรยีงเบรนิเปน็บทเพลง
พื้นบ้านที่มีคุณค่า มีบทบาทสำ�คัญในการถ่ายทอดความรู้
ทางด้านคุณธรรมและจริยธรรม เป็นการละเล่นท่ีมีคุณค่า
ด้านจิตใจแก่เจ้าภาพและผู้มาร่วมงาน

	 ปัจจัยที่เก่ียวข้องกับการคงอยู่ของเจรียงเบริน 
ประกอบด้วย 1) ศิลปินและคณะเจรียงเบริน มีการรวม
กลุม่กนัโดยการตัง้เปน็คณะและชมรมขึน้มา แตเ่ดมิจะรวม
ตัวกันเฉพาะคณะของตนเอง เกิดการประกวดประชันหรือ
แข่งขันกับคณะอื่นทำ�ให้นักร้องไม่สามัคคีกัน ปัจจุบันได้
ตั้งชมรมขึ้นมา มีวัตถุประสงค์เพื่อช่วยเหลือซึ่งกันและกัน
ในเรื่องต่างๆ การรวมกลุ่มของเจรียงเบรินมี 2 ลักษณะคือ 
การรวมกลุ่มของนักร้องที่อยู่ในพื้นที่เดียวกัน และลูกศิษย์
ที่เรียนกับครูเพลงคนเดียวกัน ถึงแม้ไม่ได้อยู่คณะเดียวกัน
ก็ตาม เจรียงเบรินแต่ละคณะสามารถไปร้องร่วมกับเจรียง
คณะอื่นได้ มีการติดต่อประสานกันเมื่อมีผู้ว่าจ้างให้ไปร้อง
คูก่นัในงานตา่งๆ อาจจะรอ้งคูก่บันกัรอ้งประจำ�หรอืนกัรอ้ง
คนอื่น ทั้งนี้ขึ้นอยู่กับความพอใจของเจ้าภาพหรือผู้ว่าจ้าง 
เจรียงเบรินบางคณะมีนักร้องหลายรุ่นหลายวัย สามารถ
ตอบสนองความต้องการของผู้ฟังและผู้ว่าจ้างได้หลาก
หลายมากขึ้น 2) การปรับรูปแบบของเจรียงเบริน มีการ
ปรับเปลี่ยนและพัฒนารูปแบบที่สำ�คัญ 2 ด้านคือ การ
ปรับเน้ือหาเจรียงเบรินและการปรับรูปแบบการเล่นเจรียง
เบรินให้สอดคล้องและเหมาะสมกับสถานการณ์และงานที่
ไปแสดง โดยยังคงความหมายและเค้าโครงเดิมของบทเจ
รียงหลักๆ นั้นอยู่ รูปแบบการเล่นเจรียงเบรินแต่เดิมจะมี
เฉพาะหมอแคน นักร้องชายและหญิง อาจจะมีคู่เดียวหรือ
หลายคู่ก็ได้ แต่ในปัจจุบันมีการปรับเปลี่ยนให้ทันสมัยและ
เหมาะสมกับยุคสมัยมากขึ้น โดยมีการเพิ่มผู้รำ�เข้ามา ซึ่งผู้
รำ�ที่กล่าวมานี้มีอยู่สองประเภทคือ ผู้รำ�ที่เป็นนักรำ�อาชีพ
ที่รับงานทั่วไป และผู้รำ�ประจำ�คณะ หรืออาจเป็นนักร้องที่
เป็นฝ่ายมารำ�สลับกับการร้อง
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ภาพที่ 9 (ซ้าย) ผู้รำ�ประจำ�คณะเจรียงเบริน
(ขวา) ผู้รำ�อาชีพ รำ�ประกอบการเล่นเจรียงเบริน

	 ผลจากการปรับรูปแบบการเล่นในด้านต่างๆ 
ทำ�ให้เกิดทางเลือกใหม่ให้กับผู้ชมรวมไปถึงเจ้าภาพหรือผู้
วา่จา้ง การรอ้งในแตล่ะงานจะมรีปูแบบการแสดงแตล่ะชว่ง
เวลาที่เหมาะสมกับงาน เช่นเมื่อเสร็จสิ้นจากช่วงพิธีกรรม 
จะมกีารสอดแทรกความบนัเทงิเขา้มา ทัง้การรอ้งเบด็เตลด็
โต้ตอบกันของนักร้องชายและหญิง บางช่วงก็จะร้องเพลง
ตามสมัยนิยม 3) การถ่ายทอดเจรียงเบรินสู่ผู้เรียน ซึ่งแบ่ง
ออกได ้2 กลุม่คอื กลุม่แรกประชาชนหรือผูส้นใจทัว่ไปทีม่า
เรียนกับครูเจรียง ซึ่งจะเรียนแบบปากต่อปากกับครูเจรียง
และกลุ่มที่สองคือผู้สืบทอดเจรียงเบรินโดยตรง ส่วนใหญ่
เป็นลูกหลานของครูเจรียง ในอดีตครูเจรียงมักจะให้ลูก
หลานของตนหัดร้องมาตั้งแต่เด็ก ปลูกฝังให้ลูกหลานของ
ตนมีใจรักด้านการร้องเจรียง โดยพาไปงานต่างๆ ท่ีตนไป

แสดง หรือก่อนนอนก็จะร้องให้ฟัง ซึ่งเด็กกลุ่มนี้เมื่อโตขึ้น
มากส็ามารถร้องได้ดแีละมแีนวโนม้ท่ีจะเปน็เจรยีงเบรนิตอ่
ไปในอนาคต จากปัจจัยทั้งสามด้านที่กล่าวมาข้างต้น ทั้ง
ศิลปินและคณะเจรียงเบริน การปรับรูปแบบของเจรียงเบ
รินและการถ่ายทอดสู่ผู้เรียน ส่งผลให้เจรียง เบรินสามารถ
คงอยู่มาได้จนถึงปัจจุบัน

อภิปรายผลการวิจัย
	 ผู้วิจัยได้นำ�ผลการวิจัยที่ค้นพบมาอภิปรายผล
ดังนี้
	 1. ผลการศึกษาด้านประวัติความเป็นมาของ
เพลงพื้นบ้านเจรียงเบรินพบว่า เจรียงเบรินเป็นเพลง
พื้นบ้านของชาวไทยเชื้อสายเขมรในแถบจังหวัดสุรินทร์ 
บรุรีมัยแ์ละศรสีะเกษ ซึง่สอดคล้องกบัแนวคิดเกีย่วกบักลุ่ม
ชาติพันธุ์ไทยเขมรของสำ�นักงานคณะกรรมการวัฒนธรรม
แห่งชาติ (2540 : 27-70) ได้ให้ความหมายว่า ชาวไทยเชื้อ
สายเขมร เปน็กลุม่ชาตพินัธุก์ลุม่หนึง่ในภาคตะวนัออกเฉยีง
เหนอืหรอือสีานใต ้ในจงัหวดัแถบแนวชายแดนไทยกมัพชูา 
ได้แก่ ศรีสะเกษ บุรีรัมย์ สุรินทร์ อุบลราชธานีบางส่วน ใช้
ภาษาพ้ืนเมืองเป็นภาษาเขมรสำ�หรับการส่ือสาร เจรียงเบริน
มีวิวัฒนาการมาจากบทร้องเก่าแก่ของเขมรที่เรียกว่า “กัน
ตร็อบไก” ซึ่งใช้วิธีด้นกลอนสดเป็นภาษาเขมร ซ่ึงผลการ
วิจัยแสดงออกมาให้เห็นถึงลักษณะการแพร่กระจายของ
วัฒนธรรม ที่มาจากกลุ่มชนที่อาศัยอยู่ในเขตติดต่อกันของ
ชาวไทยเขมรจังหวัดสุรินทร์กับชาวเขมรของกัมพูชา ที่มี
ปฏสิมัพนัธต์อ่กัน ทำ�ใหเ้กดิการแพรก่ระจายทางวฒันธรรม
ตอ่กนัดว้ย ซึง่สอดคลอ้งกบัแนวคดิทฤษฎกีารแพร่กระจาย
ทางวฒันธรรม (Cultural Diffusion Theory) ของโครเบอร ์
(Krober, 1963) ซึง่เสนอแนวความคดิวา่ วฒันธรรมจะแพร่
กระจายจากจดุศนูยก์ลาง (จดุกำ�เนดิ) ไปตามพืน้ทีเ่ทา่ทีม่นั
จะเป็นไปได้ในเขตภูมิศาสตร์เดียวกันและยุคสมัยใกล้เคียง
กัน ผู้วิจัยใช้ทฤษฎี “การแพร่กระจายทางวัฒนธรรม” มา
อธิบาย ประวัติความเป็นมาของเพลงพื้นบ้านเจรียงเบริน 
ซ่ึงจะศึกษาตั้งแต่อดีตถึงปัจจุบันโดยใช้วิธีการสืบย้อนทาง
ประวัติศาสตร์ เพื่อให้รู้ความเป็นมาของลักษณะและยุค
สมัยของส่ิงที่พบ เนื่องจากมีการติดต่อปฏิสัมพันธ์ มีการ
เดินทางไปมาหาสู่ระหว่างคนจากสังคมหนึ่งไปอีกสังคม
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หนึ่ง ภายใต้สภาพแวดล้อมทางธรรมชาติใกล้เคียงกัน เขต
ภมูศิาสตรเ์ดยีวกนั และยคุสมยัทีใ่กลเ้คยีงกนั ทำ�ให้เกดิการ
แพร่กระจายทางวัฒนธรรม เกิดการยอมรับวัฒนธรรมใหม่
โดยไม่จำ�เป็นว่าจะมีจุดกำ�เนิดร่วมกัน
	 องค์ประกอบของเพลงพ้ืนบ้านเจรียงเบริน
พบว่า เจรียงเบรินเป็นเพลงปฏิพากษ์ใช้วิธีด้นกลอนสด
เป็นภาษาเขมรร้องโต้ตอบกันระหว่างนักร้อง ชาย-หญิง 
เรื่องราวที่ร้องจะเกี่ยวกับทางโลกและทางธรรม สอด
แทรกขนบธรรมเนียมประเพณี ความเช่ือ สุภาษิต บาป
บุญคุณโทษ ความกตัญญูกตเวที ซ่ึงถือเป็นธรรมเนียม
วฒันธรรมการละเลน่พืน้บา้นทีต่อบสนองตอ่ความตอ้งการ
ของกลุ่มชนทั้งในด้านความรื่นเริงบันเทิงใจ ตามลักษณะ
ของเพลงปฏิพากษ์เป็นการเก้ียวพาราสีของหนุ่มสาวและ
ตอบสนองความเชื่อและความศรัทธาตลอดจนค่านิยมทาง
สังคมของกลุ่มชนด้วย ซ่ึงสอดคล้องกับงานวิจัย เครือจิต 
ศรีบุญนาค (2546 ) ศึกษาวิจัยเรื่องเจรียงเบริน : เพลงพื้น
บ้านของชาวไทยเขมรจังหวัดสุรินทร์ พบว่า เพลงพื้นบ้าน
เจรียงเบริน วิวัฒนาการมาจากการเล่น“ กันตร็อบไก” จัด
เปน็เพลงปฏพิากษ ์ประกอบดว้ย นกัแสดง ชาย 1 คน หญงิ 
1 คน และแคน 1 คน เจรียงเบรินนิยมเล่นทั้งในงานมงคล 
งานอวมงคลและงานบุญประเพณีต่างๆ เรื่องราวที่เล่นข้ึน
อยู่กับงานที่ไปเล่น เน้ือหาที่ร้องจะเก่ียวข้องกับเรื่องทาง
โลกและทางธรรม สอดแทรกคติเตือนใจ
	 2. ลกัษณะการคงอยูข่องเจรยีงเบรนิพบวา่ มกีาร
พัฒนารูปแบบการแสดงแบบค่อยเป็นค่อยไป มีการปรับ
เปลี่ยน ดัดแปลงเนื้อหา ภาษาการแต่งกายให้สอดคล้อง
กับยุคสมัยปัจจุบัน ตลอดจนความต้องการของผู้ชมหรือ
ผู้ฟัง มีการปรับเปลี่ยนวิธีการเผยแพร่การแสดงผ่านสื่อ
ตา่งๆ สอดคลอ้งกบังานวิจยัของ พชร สวุรรณภาชน ์(2543) 
ศึกษาวิจัยเรื่องเพลงโคราช : การศึกษาทางมานุษยวิทยา
การดนตรี พบว่าเพลงโคราชมีการพัฒนาเปลี่ยนรูปแบบ 
เนื้อหาวิธีการเล่นเพลง เพื่อให้สอดคล้องกับยุคสมัยและ
ความต้องการของชุมชน เช่นเดียวกับ ปัทมา บุญอินทร์ 
(2537) ศกึษาวจิยัเรือ่ง การปรบัตวัของเพลงพืน้บา้น : กรณี
ศึกษาเพลงโคราช จังหวัดนครราชสีมา โดยพิจารณาความ
สัมพันธ์ของเพลงโคราชกับสภาพแวดล้อม ซึ่งชี้ให้เห็นว่า
เมื่อสภาพแวดล้อมเปลี่ยนแปลงไป พบว่าเพลงโคราช มี

การปรับตัวเพื่อให้สอดคล้องกับการเปล่ียนแปลงน้ัน โดย
มีการปรับตัวทางด้านวิถีชีวิตของเพลงโคราชและการปรับ
ตัวทางด้านขนบและเน้ือหาการแสดง ผลการศึกษาพบ
ว่า การปรับตัวทางด้านวิถีชีวิตของเพลงโคราชได้ปรับตัว
ไปในลักษณะที่เป็นเชิงพานิชย์มากขึ้น กล่าวคือในปัจจุบัน
เพลงโคราชได้เข้าสู่ระบบธุรกิจมากขึ้น โดยมีการก่อตั้งเป็น
คณะเพลง สำ�หรบัการปรบัตวัทางดา้นขนบและเนือ้หาการ
แสดง ปัจจุบันเพลงโคราชที่เล่นในงานบุญทั่วไป ได้ปรับตัว
โดยการประยุกต์ด้วยการนำ�เพลงลูกทุ่งประกอบอิเลกโทน
เขา้มาเล่นสลับชว่ง เพิม่การเตน้และรอ้งเพลงตามสมยันยิม
และตามคำ�ขอของผู้ชม ในส่วนเพลงโคราชแก้บนได้ลดขั้น
ตอนการแสดงลงจากการแสดงเพลงโคราชทั่วไป ทั้งนี้เพื่อ
ให้เหมาะสมกับเวลาและอัตราจ้างที่ตายตัว
	 ปัจจัยที่เก่ียวข้องกับการคงอยู่ของเจรียงเบริน 
ได้แก่การตั้งคณะเจรียง จากเดิมที่เคยต่างคนต่างแสดง
อิสระ มีการแข่งขันกันในเรื่องการแสดง ปัจจุบันมีการรวม
กลุ่มตัง้เปน็ชมรมและคณะเจรยีง ทำ�ใหเ้จา้ภาพหรอืผู้วา่จ้าง
สามารถตดิตอ่ไดส้ะดวกขึน้ การรวมกลุม่ของเจรยีงเบริน มี
วตัถปุระสงค์เพือ่เปน็การแลกเปล่ียนประสบการณ ์การชว่ย
เหลอืกนัในกลุ่ม การปรบัรปูแบบการแสดงใหส้อดคลอ้งกบั
ยคุสมัยและความตอ้งการของผูช้มผูฟ้งัและผูว้า่จา้ง รวมทัง้
มีการถ่ายทอดเจรียงเบรินสู่บุตรหลานและเยาวชนรุ่นหลัง 
จึงทำ�ให้เจรียงเบรินสามารถดำ�รงอยู่มาได้จนถึงปัจจุบัน 
ผลการวิจัยดังกล่าวน้ีช้ีให้เห็นว่าวัฒนธรรมจะดำ�รงอยู่ได้
อยา่งยัง่ยนื ตอ้งมกีารปรบัเปลีย่นใหเ้ข้ากบัสภาวการณก์าร
เปล่ียนแปลงของสังคมและค่านิยมของคนในชุมชน และ
ต้องเร่งรณรงค์เรื่องการสืบทอดและการเรียนรู้ไปสู่ชนรุ่น
หลังเพื่อสร้างความตระหนักในความสำ�คัญและความภาค
ภูมิใจในการร่วมอนุรักษ์และสืบสานต่อไปสอดคล้องกับ
แนวคิดของ อารีย์ ทองแก้ว (2549) ซึ่งให้ข้อคิดเห็นว่า การ
ที่วัฒนธรรมท้องถิ่นจะสามารถคงอยู่ต่อไปได้นั้น จะต้องมี
การอนรุกัษ์พฒันาสบืสานและอนรุกัษม์รดก ภมูปิญัญาของ
บรรพบรุษุ ตอ้งมกีารปลูกฝงัเพือ่ใหป้ระชาชนมจีติสำ�นกึใน
การสบืสานและอนรุกัษม์รดก ภมูปัิญญาของบรรพบรุุษ โดย
อาศัยความร่วมมือร่วมใจจากทุกฝ่ายที่เกีย่วข้องทั้งสถาบัน
ครอบครัว สถาบันการศึกษา สถาบันศาสนา ภาครัฐและ
เอกชน และสอดคลอ้งกบังานวจิยัของนติยพรรณ วรรณศริ ิ
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(2540) ซึง่ผลการศกึษาชีใ้ห้เหน็วา่การอยูร่อดของชาตพินัธุ์
ต่างๆ ขึ้นอยู่กับความสามารถทางภูมิปัญญาในการดำ�รง
ชพีและความสามารถในการสบืทอดภมูปิญัญาสูค่นรุน่ใหม่
อยา่งมปีระสทิธภิาพ ซึง่ต้องมกีารผลติซํา้และถ่ายทอดจาก
คนรุน่หนึง่ไปสูค่นอกีรุน่หนึง่ อาจจะมกีารปรบัปรงุ ดดัแปลง 
หรือประยุกต์ให้สอดคล้องเหมาะสมกับสังคมและยุคสมัย 
จึงจะสามารถทำ�ให้วัฒนธรรมเหล่านั้นคงอยู่ต่อไปได้

บทสรุป
	 เจรียงเบรินเป็นวัฒนธรรมการละเล่นพื้นบ้าน
ของชาวไทยเชื้อสายเขมร ท่ีตอบสนองต่อความต้องการ
ของกลุ่มชนทั้งในด้านความรื่นเริงบันเทิงใจ ตามลักษณะ
ของเพลงปฏิพากษ์ ซึ่งเป็นการเกี้ยวพาราสีของหนุ่มสาว 

ตอบสนองความเช่ือและความศรัทธาตลอดจนค่านิยมทาง
สังคมของกลุ่มชน มีการปรับเปล่ียนพัฒนาทั้งรูปแบบการ
แสดง เนื้อหา ภาษา การแต่งกายให้สอดคล้องกับความ
ต้องการของสังคมยุคปัจจุบัน แต่ยังคงรักษารูปแบบการ
ละเล่นแบบเดิมเอาไว้ มีการถ่ายทอดผ่านส่ือและถ่ายทอด
สู่คนรุ่นหลัง จากการศึกษาการคงอยู่ของเพลงพื้นบ้าน
เจรียงเบริน พบว่าวัฒนธรรมจะดำ�รงอยู่ได้อย่างยั่งยืน ต้อง
มกีารปรบัเปลีย่นใหเ้ขา้กบัสภาวการณก์ารเปลีย่นแปลงของ
สังคมและค่านิยมของคนในชุมชนและต้องเร่งรณรงค์เรื่อง
การสืบทอดและการเรียนรู้ไปสู่ชนรุ่นหลังเพื่อสร้างความ
ตระหนักในความสำ�คัญและความภาคภูมิใจในการร่วม
อนุรักษ์และสืบสานต่อไปด้วย
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